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AVRUPA KOMİSYONU, 

Avrupa Birliği’nin İşleyişi Hakkında Antlaşma’yı, 

Topluluk Vize Kanunu’nu (Vize Kanunu) 1 tesis eden Avrupa Parlamentosu ve Konseyi’nin 13 

Temmuz 2009 tarih ve 810/2009 sayılı sayılı Tüzüğü’nü (AT) ve söz konusu Tüzüğün 24(2d) 

maddesini dikkate alarak ve aşağıdaki hususları göz önünde bulundurarak: 

(1) 810/2009 sayılı Tüzük (AT), çok girişli vizelerin düzenlenmesine ilişkin kuralları ortaya 

koymaktadır. Bu Tüzüğün 24(2b) maddesine uygun olarak Türkiye’deki yerel Schengen 

işbirliği çerçevesinde yapılan bir değerlendirme, önceki vizeleri usulüne uygun olarak 

kullanan Türk uyruklu iyi niyetli başvuru sahiplerinin sayısında artış gözlenmeye devam 

ettiği sonucuna varmıştır. Bu başvuru grubu, ilk kez başvuranların aksine düşük göç ve 

güvenlik riskleri teşkil etmektedir. Bu nedenle, bu başvuru sahiplerine bu Tüzüğün 24(2) 

maddesinde öngörülen kurallardan daha elverişli kurallar uygulanmalıdır. Bu yaklaşım, 

Üye Devletlerin risk teşkil etmesi muhtemel bu başvuruların incelenmesine 

odaklanmasına olanak tanıyacaktır. Aynı zamanda konsoloslukların, kapasite açısından 

zorluklar yaratan yüksek oranda ve artan sayıda vize başvurusuyla başa çıkmalarına 

yardımcı olacaktır. 

(2) Bu nedenle, 810/2009 sayılı Tüzüğün (AT) 24(2) maddesinde belirtilen çoklu giriş 

vizesi verme kuralları, Üye Devletlerin Türkiye’deki konsolosluklarına yapılan belirli 

vize başvurularına uyarlanmalıdır. Bu kurallar, söz konusu Tüzüğün 24(2), (a), (b) ve 

(c) maddelerinden sapma yoluyla başvuru sahiplerinin düşürülmüş risk profilini dikkate 

almalıdır. 

(3) Yerel Schengen işbirliği çerçevesinde yapılan değerlendirmede, meslekleri gereği vize 

başvurusunda bulunan Türk uyruklu tır şoförlerinin belirli bir risk profiline sahip özel 

bir kategoriyi temsil ettiği sonucuna varılmıştır. Bu nedenle, bu kişilerin başvuruları 

uyarlanmış kurallar kapsamında değerlendirilmemelidir ve 810/2009 sayılı Tüzüğün 

(AT) 24(2) maddesinde öngörülen kurallar bu başvuru sahipleri için uygulanmaya 

devam etmelidir. 
 

 

1 RG L 243 1, 15.9.2009, s.2, ELI:http://data.europa.eu/eli/reg/2009/810/oj. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/810/oj
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(4) Ayrıca, yerel Schengen işbirliği kapsamında yapılan değerlendirmede, Türkiye’de 

ikamet eden vize alması zorunlu başka ülke vatandaşlarının sosyo-ekonomik 

istikrarsızlıktan ve daha yüksek göç riskinden etkilenebileceği sonucuna varılmıştır. 

810/2009 sayılı Tüzüğün (AT) 24(2) maddesinde öngörülen kurallar, bu başvuru 

sahipleri için uygulanmaya devam etmelidir. 

(5) Yerel Schengen işbirliği kapsamında yapılan değerlendirmenin sonuçlarına, seyahat 

acentelerinin işlediği usulsüzlükler, dolandırıcılık, insan kaçakçılığı ve hizmet 

pasaportları konusunda şeffaflık noksanlığı gibi vize prosedürünü olumsuz etkileyen 

sorunları ele almak için Türk makamlarıyla daha geniş bir ilişki bağlamında varılmıştır. 

Yerel Schengen işbirliği, bu kararda belirlenen kuralların uygulanmasını ve etkisini 

düzenli olarak değerlendirecek ve daha fazla uyarlamanın gerekli olup olmadığını 

değerlendirecektir. 

(6) Bu kararda belirlenen uyarlanmış kuralların amacı, bu kuralların Üye Devletler 

tarafından tekdüze şekilde uygulanmasını sağlamak olsa da Üye Devletlerin, bireysel 

durumlarda, 810/2009 sayılı Tüzüğün (AT) 24(2a) maddesi uyarınca vizenin geçerlilik 

süresini kısaltma veya 24(2c) maddesi uyarınca, gerekçeli durumlarda 5 yıla kadar 

geçerli çoklu giriş vizesi düzenleme olasılığını etkilememelidir. 

(7) Danimarka, Schengen müktesebatına dayanan 810/2009 sayılı Tüzüğü (AT) ulusal 

hukukuna dâhil etmeye karar verdiğinden, Avrupa Birliği Antlaşması’na ve Avrupa 

Birliği'nin İşleyişine Dair Antlaşma’ya ekli 22 no.lu Protokol’ün 4. maddesi uyarınca, 

bu Kararı uluslararası hukuk uyarınca uygulamakla yükümlüdür.  

(8) İşbu Karar, Konsey’in 2002/192/AT2 sayılı Kararı uyarınca İrlanda’nın yer aldığı 

Schengen müktesebatı hükümlerinin geliştirilmesine yönelik bir düzenleme teşkil 

etmediğinden, İrlanda bu Kararın kabul sürecine iştirak etmemiş olup, Karar onun için 

bağlayıcı değildir ve Kararın uygulanmasına tabi değildir. 

(9) İzlanda ve Norveç bakımından bu Karar, Avrupa Birliği Konseyi ile İzlanda 

Cumhuriyeti ve Norveç Krallığı arasında Schengen müktesebatının3 yürütülmesi, 

uygulanması ve geliştirilmesine iştirak hususunda yapılan Anlaşma kapsamında, 

1999/437/AT sayılı Konsey4 Kararı’nın 1. maddesi B fıkrasında belirtilen alana giren 

Schengen müktesebatının geliştirilmesine yönelik bir düzenleme teşkil eder. 

(10) İsviçre bakımından bu Karar, Avrupa Birliği, Avrupa Topluluğu ve İsviçre 

Konfederasyonu arasında yapılan, İsviçre Konfederasyonu’nun Schengen 

müktesebatının5 yürütülmesi, uygulanması ve geliştirilmesi sürecine iştirakine ilişkin 

Anlaşma kapsamında, 1999/437/AT sayılı Karar’ın 1. maddesi B bendi ile birlikte 

2008/146/AT6 sayılı Konsey Kararı’nın 3. maddesinde belirtilen alana giren bir 

düzenleme teşkil eder. 
 

 

2          İrlanda'nın Schengen müktesebatının bazı hükümlerine katılma talebine ilişkin 28 Şubat 2002 tarih 

ve 2002/192/EC sayılı Konsey kararı (RG L 64, 7.3.2002, s.20, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2002/192/oj). 
3             RG L 176, 10.7.1999, s.36, ELI:http://data.europa.eu/eli/agree_internation/1999/439(1)/oj. 

    4             Avrupa Birliği Konseyi ile İzlanda Cumhuriyeti ve Norveç Krallığı arasında imzalanan ve bu iki Devletin 

Schengen müktesebatının yürütülmesi, uygulanması ve geliştirilmesi sürecine iştirakine ilişkin 17 Mayıs 1999 tarih ve 

1999/437/EC sayılı Konsey kararı (RG L 176, 10.7.1999, s. 31, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/1999/437/oj). 
 5    RG L 53, 27.2.2008, s. 52. 
 6                    Avrupa Topluluğu adına, Avrupa Birliği, Avrupa Topluluğu ve İsviçre Konfederasyonu arasında, 

 İsviçre Konfederasyonu'nun Schengen müktesebatının yürütülmesi, uygulanması ve geliştirilmesine katılımına 

ilişkin Anlaşma'nın akdedilmesine ilişkin 28 Ocak 2008 tarihli 2008/146/EC sayılı Konsey Kararı  

(RG L 53, 27.2.2008, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2008/146/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2002/192/oj
http://data.europa.eu/eli/agree_internation/1999/439(1)/oj
https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/1999/437/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2008/146/oj
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(11) Lihtenştayn bakımından, sözkonusu Karar, Avrupa Birliği, Avrupa Topluluğu, İsviçre 

Konfederasyonu ile Lihtenştayn Prensliği arasında, Lihtenştayn Prensliği’nin Avrupa Birliği, 

Avrupa Topluluğu ve İsviçre Konfederasyonu arasında akdedilen ve İsviçre 

Konfederasyonu’nun Schengen müktesebatının uygulanması, yürütülmesi ve geliştirilmesine 

ilişkin anlaşmaya taraf olmasına yönelik anlaşmaya katılımına ilişkin olarak imzalanan Protokol 

anlamında Schengen müktesebatının7 hükümlerinin geliştirilmesine yönelik bir düzenleme 

teşkil etmektedir; bahsekonu düzenleme, 1999/437/AT sayılı Konsey Kararının 1. maddesinin 

(b) bendinde belirtilen alan kapsamında olup, 2011/350/AB8 sayılı Konsey Kararının 3. 

maddesiyle birlikte değerlendirilmelidir. 

(12) Kıbrıs bakımından, sözkonusu Karar, 2003 Katılım Belgesi’nin 3(2) maddesi uyarınca 

Schengen müktesebatını temel alan veya onunla bağlantılı bir düzenleme niteliğindedir. 

(13) İşbu Kararda öngörülen tedbirler, 810/2009 sayılı (AT) Tüzüğünün 52(1) maddesi uyarınca 

oluşturulan Vize Komitesinin görüşü ile uyumludur. 

İŞBU KARARI KABUL ETMİŞTİR: 

 
Madde 1 

İşbu karar, Türkiye’de ikamet eden Türk vatandaşları tarafından Türkiye’deki Üye Devletlerin 

konsolosluklarına yapılan kısa süreli vize başvuruları (“Başvuru sahibi”) için geçerlidir. 

Bu, meslekleri gereği vize başvurusunda bulunan tır şoförleri için geçerli değildir. 

 
Madde 2 

1. Başvuru sahibinin 2016/399 (AB) sayılı Avrupa Parlamentosu ve Konsey Tüzüğü’nün 

madde 6(1), (a), (c), (d) ve (e) bentlerinde belirtilen giriş koşullarını sağlaması halinde, 

810/2009 sayılı (AT) Tüzüğün 24(2) maddesinin (a), (b) ve (c) bentlerine istisna olmak 

suretiyle aşağıdaki geçerlilik sürelerine sahip çok girişli vize verilir (vize süresinin 

seyahat belgesinin geçerlilik süresini aşmaması koşuluyla): 

 

(a) Bir önceki vizeyi usulüne uygun şekilde kullanmış olan başvuru sahibinin, bahse 

konu vizenin sona erme tarihinden itibaren bir yıl içinde başvuruda bulunmuş 

olması şartıyla, altı aylık geçerlilik süresine sahip vize verilir; 

(b) Bir önceki vizeyi usulüne uygun şekilde kullanmış olan başvuru sahibinin, altı ay geçerli 

olan işbu vizenin sona erme tarihinden itibaren iki yıl içinde başvuruda bulunmuş olması 

şartıyla, bir yıllık geçerlilik süresine sahip vize verilir; 

 
7           RG L 160, 18.6.2011, s. 21. 
8           Avrupa Birliği, Avrupa Topluluğu, İsviçre Konfederasyonu ve Lihtenştayn Prensliği arasında, Lihtenştayn 

Prensliği’nin; Avrupa Birliği, Avrupa Topluluğu ve İsviçre Konfederasyonu arasında imzalanan ve İsviçre 

Konfederasyonu’nun Schengen müktesebatının yürütülmesi, uygulanması ve geliştirilmesine ilişkin 

iştirakini konu alan Anlaşma’ya, iç sınır kontrollerinin kaldırılması ve kişilerin serbest dolaşımına ilişkin 

hükümler bağlamında katılım protokolünün Avrupa Birliği adına sonuçlandırılmasına dair karar.  

               (RG L 160, 18.6.2011, s. 19, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2011/350/oj) 
9 Avrupa Parlamentosu ve Konseyi’nin 9 Mart 2016 tarih ve 2016/399 sayılı, kişilerin sınır geçişlerini 

düzenleyen kurallar hakkında bir Birlik Kuralları oluşturan Tüzük (AB) (RG L 77, 23.3.2016, s. 1, ELI: 

htt://dta.europa.eu/eli/reg/2016/399/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2011/350/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/399/oj
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(c) Bir önceki vizeyi usulüne uygun şekilde kullanmış olan başvuru sahibinin, bir yıl geçerli 

olan işbu vizenin sona erme tarihinden itibaren iki yıl içinde başvuruda bulunmuş olması 

şartıyla, üç yıllık geçerlilik süresine sahip vize verilir; 

(d) Bir önceki vizeyi usulüne uygun şekilde kullanmış olan başvuru sahibinin, üç yıl geçerli 

olan işbu vizenin sona erme tarihinden itibaren iki yıl içinde başvuruda bulunmuş olması 

şartıyla, beş yıllık geçerlilik süresine sahip vize verilir. 

2. Vizenin geçerlilik süresinin, başvuru sahibinin seyahat belgesinin geçerlilik süresini 

aşması durumunda, çok girişli vize, başvuru sahibinin seyahat belgesinin geçerliliğinin 

sona ermesinden üç ay önce sona erecek şekilde düzenlenmektedir. 

 

 
İşbu Karar; Belçika Krallığı, Bulgaristan Cumhuriyeti, Çek Cumhuriyeti, Almanya Federal Cumhuriyeti, 

Estonya Cumhuriyeti, Yunanistan Cumhuriyeti, İspanya Krallığı, Fransa Cumhuriyeti, Hırvatistan 

Cumhuriyeti, İtalya Cumhuriyeti, Kıbrıs Cumhuriyeti, Letonya Cumhuriyeti, Litvanya Cumhuriyeti, 

Lüksemburg Büyük Dukalığı, Macaristan, Malta Cumhuriyeti, Hollanda Krallığı, Avusturya Cumhuriyeti, 

Polonya Cumhuriyeti, Portekiz Cumhuriyeti, Romanya, Slovenya Cumhuriyeti, Slovakya Cumhuriyeti, 

Finlandiya Cumhuriyeti ve İsveç Krallığı’na yöneliktir. 

 

15.7.2025’te Brüksel’de düzenlenmiştir. 

 

       Komisyon adına 

       Magnus BRUNNER 

       Komisyon Üyesi 

 
 


